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Я очень люблю музыку 
композитора Р. Гаджиева. 
Его песни естественны, про­
сты и ярки. Хотелось бы 
узнать поподробнее, как 
развивалось творчество ком­
позитора в последние годы, 
над чем он сейчас работает, 
о его творческих планах на 
будущее.

Р. АЗИЗОВ,
лесничий.

Агдашский район.
Азербайджанская ССР.

Рассказывает
народный

артист
Азербайджанской ССР 

композитор
Р. ГАДЖИЕВ

— Четыре последних го­
да я находился в команди­
ровке в дружественном Ал­
жире. Сравнительно недав­
но вернулся на Родину. Я 
побывал в стране с очень 
древней культурой, народ­
ная музыка которой удиви­
тельно многообразна. У ка­
ждого городка, села, дере­
вушки есть свои напевы.
В этих песнях— душа ал­
жирцев, их тонкий вкус, их 
пристрастия.

Первым делом я взялся 
за изучение фольклора, в 
котором есть многое, что 
напоминало мне песни 
Азербайджана. Поездки по 
стране, встречи с известны­
ми певцами и музыканта­
ми, анализ песен и нубов 
помогли освоить материал. 
Только после тщательной 
подготовительной работы я 
приступил к созданию ряда 
произведений, составивших 
«алжирский цикл».

В него входят концерт 
для скрипки с оркестром, 
несколько пьес для соли­
рующих инструментов с 
фортепиано, пятнадцать об­
работок народных песен 
для хора и оркестра, «Ал­
жирская сюита», которая, 
кстати, уже прозвучала в 
Баку. Завершил я также два 
балета — «Три революции» 
и «Пламя», посвященных 
борьбе народа с колониа­
лизмом за свою независи­
мость. Последний балет я 
считаю своим главным до­
стижением за этот период.

— Пресса еще в 19Z4 го­
ду в дни премьеры отмеча­
ла высокий профессиона­
лизм вашего балета. И то, 
что он уже более ста раз 
исполнялся на сценах Ал­
жира, Туниса, Марокко, 
Бельгии и Франции, красно­
речивее слов говорит о 
большом интересе как в 
Европе, так и в арабском 
мире к вашему произведе­
нию. Расскажите подробнее 
об истории создания бале­
та, о театре, в кйтором он 
впервые получил свое сце­
ническое воплощение.

— Первая алжирская труп­
па под названием «Труппа 
национального возрожде­
ния» возникла в разгар 
освободительной войны. Ал­
жирский театр ориентиро­
вал своих зрителей на ми­
ровую, русскую и нацио­
нальную драматургию, где 
в центре внимания были 
судьба народа, участие про­
стых людей в строительстве 
новой жизни. Таково было 
идейно-художественное на­
правление алжирского На­
ционального театра, и по не­
му равнялись и все осталь­
ные коллективы республи­
ки. Национальный театр Ал­
жира имеет свою балетную 
труппу, для которой я и 
писал алжирские балеты.

Мои балеты, созданные в 
классических традициях, ал­
жирский Национальный те­
атр принял хорошо. Поста­
новка первого балета осу­
ществлена балетмейстерами 
Р. Ахундовой и М. Мамедо­
вым, а второго — воспитан­
ником ГИТИСа алжирцем 
Эль-Хади Шериффа. Мне 
очень бы хотелось, чтобы 
талантливый молодой балет­
мейстер Алжира осущест­
вил постановку нашего ба­
лета на сцене одного из со­
ветских театров.

— Вы были командиро­
ваны в Алжир в качестве 
руководителя группы дея­
телей советской культуры. 
Какие общественные обя­
занности налагала на вас 
эта должность!

— Сочетать творческую 
работу с общественной я 
привык со студенческих 
лет и теперь вне этого 
«совместительства» не мы­
слю себя как личность. 
Живя в Алжире, я прини­
мал участие в работе Уни­
верситета музыкальной куль­
туры для советских специа­
листов. Выступал в совет­
ском культурном центре с 
докладами о достижении в 
области театра, музыки, 
просвещения в СССР.

— Каковы ваши ближай­
шие творческие планы!

— Завершил работу над 
новой опереттой. Хочу на­
писать большое симфониче­
ское произведение, а так­
же балет, посвященные 
60-летнему юбилею нашей 
великой Родины.

Интервью вел

Ф. МУСТАФАЕВ.
БАКУ.


